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DE - Verletzungsgefahr: Werkzeug nur fir den vorgesehenen Verwendungszweck einsetzen. Fur einen sicheren Halt des Aufstellers sorgen und zur Vermeidung von Verletzungen entsprechende Schutzausristung tragen.
EN - Risk of injury: Only use the tool for its intended purpose. Ensure that the telescope stand is held securely and wear appropriate protective equipment to prevent injuries.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser I'outil que pour I‘'usage prévu. Veiller a ce que le dispositif de réglage soit bien maintenu et porter un équipement de protection approprié pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice la herramienta Gnicamente para los fines previstos. Asegurese de sujetar bien el ajustador y utilice equipo de proteccion adecuado para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare I‘attrezzo solo per lo scopo previsto. Assicurare una presa sicura del regolatore e indossare un equipaggiamento protettivo adeguato per evitare lesioni.

BU ¢ Puck ot HapaHsiBaHe: M3non3BaiiTe MHCTPYMEHTa camo No NpeaHasHaveHne. YBepeTe ce, Ye perynnpoBYMKbT € 3[4paBo 3axBaHaT, M HoceTe MOAXOAsLLM NpeanasHu CPeacTsa, 3a Aa u3berHete HapaHsBaHuWs.
CZ - Nebezpedi poranéni: Naradi pouzivejte pouze k uréenému UGcelu. Zajistéte bezpecné uchyceni sefizovace a noste vhodné ochranné pomucky, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for personskade: Brug kun veerktgjet til det tilsigtede formal. Serg for et sikkert greb om justeringsanordningen, og brug passende beskyttelsesudstyr for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage tdoriista ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et reguleerija oleks kindlalt kinni ja kandke vigastuste valtimiseks sobivaid kaitsevahendeid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta ty6kalua vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etta saatolaite on varmasti kiinni, ja kéyta asianmukaisia suojavarusteita loukkaantumisten valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIHOTIOIEITE TO EPYAAEIO HOVO yia TOV TTPOOPICHS Tou. BeBaiwbeiTe yia TNV ac@aAf GuykpdTnaon Tou pubuIoTA KAl OPECTE TOV KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAICHO YA TNV OTTOQUYT TPAUUGTICHWY.
HR -+ Opasnost od ozljeda: Koristite alat samo za njegovu namjenu. Osigurajte da se postolje €vrsto drzi i nosite odgovarajucu zastitnu opremu kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sérilésveszély: A szerszamot csak rendeltetésszerlien haszndlja. A sérllések elkerilése érdekében gondoskodjon a beallitd biztos rogzitésérdl és viseljen megfeleld védbdfelszerelést.

LV - Traumu risks: Darbariku izmantojiet tikai tam paredzétajam mérkim. Parliecinieties, ka regulétajs ir drosi nostiprinats, un valkajiet atbilstoSus aizsardzibas lidzeklus, lai izvairitos no traumam.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite jrankj tik pagal paskirtj. UZtikrinkite, kad reguliatorius baty tvirtai laikomas, ir dévékite tinkamas apsaugos priemones, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik het gereedschap alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat u de stelschroef stevig vasthoudt en draag geschikte beschermende uitrusting om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun verktgyet til det tiltenkte formalet. Serg for at justeringsanordningen sitter godt fast, og bruk egnet verneutstyr for & unngéa personskader.

PL - Ryzyko obrazen: Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Upewnic sig, ze nastawnik jest pewnie zamocowany i nosi¢ odpowiedni sprzet ochronny, aby unikngé obrazen.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar a ferramenta apenas para o fim a que se destina. Assegure-se de que o ajustador esta bem seguro e utilize equipamento de protegdo adequado para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati unealta numai in scopul pentru care a fost proiectata. Asigurati-va ca dispozitivul de reglare este bine prins si purtati echipament de protectie adecvat pentru a evita ranile.

SE - Risk for personskada: Anvand endast verktyget for avsett andamal. Se till att justeringsanordningen sitter sékert och anvand lamplig skyddsutrustning for att undvika skador.

SK - Riziko poranenia: Naradie pouzivajte len na uréeny ucel. Zabezpecte bezpecné uchytenie nastavovaca a noste vhodné ochranné pomdcky, aby ste predisli zraneniam.

Sl Nevarnost poskodb: Orodje uporabljajte samo za predvideni namen. Poskrbite za varen oprijem nastavka in nosite ustrezno zas¢itno opremo, da se izognete poSkodbam.
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